
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

COFNODION 09/04/2018 

 

PRESENNOL:   Cadeirydd Mr Bob 

Parry, Mrs E Jones, Mrs S Jones, Ms M E 

Evans,Mrs A Williams,Mrs N Dooley a 

Mr G Williams. 

PRESENT:  :   Chairman Mr Bob Parry, 

Mrs E Jones, Mrs S Jones, Ms M E 

Evans,Mrs A Williams,Mrs N Dooley 

and Mr G Williams. 

1.   Croeso ac ymddiheuriadau. 1.  Welcome and apologies 

Derbyniwyd ymddiheuriad am ei 

habsenoldeb oddi wrth Mrs C Lloyd. 

Apologies for her absence  received from 

Mrs C Lloyd. 

2.   Datganiadau Diddordeb. 2.   Declarations of Interest. 

Dim. None 

3.   Cadarnhau cofnodion 12/03/2018 3.   Ratify minutes 12/03/2018 

Derbyniwyd a chadarnhawyd yn gywir 

cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd ar 

12/3/2018. 

The minutes of the meeting held on 

12/3/2018 were ratified and accepted as a 

true record of the meeting held on 

12/3/2018.  

4.   Materion yn codi: 4.   Matters arising: 

(a)  Maes Chwarae Plant. Er gwaethaf 

gofyn am bresenoldeb y pwyllgor maes 

chwarae yn y cyfarfod hwn, ni chafwyd 

presenoldeb.  Penderfynwyd gofyn eto 

iddynt fynychu’r cyfarfod nesaf a rhoi 

copi o fantolen 2017/18 i’r Clerc   

Mynegodd y Clerc ei phryder am  ddiffyg 

copïau o ddogfennau yn cadarnhau bod y 

gwiriadau angenrheidiol yn cael eu 

gwneud yn y cae chwarae plant a’r 

oblygiadau i’r Cyngor o ddim tystiolaeth 

petai damwain yn digwydd yn y cae 

chwarae plant.  Dywedodd y Cadeirydd y 

byddai’n gofyn i Gadeirydd y pwyllgor 

ffeilio’r dogfennau perthnasol gyda’r 

Clerc. 

(a)  Children’s playing field.  Although 

the children’s playing field committee 

were requested to attend this meeting, no 

attendance was made.   It was decided to 

ask them again to attend the next meeting 

and to supply a copy of their 2017/18 

balance sheet to the Clerk.  The Clerk 

expressed her concern that she had not 

received documentary evidence to 

confirm that the necessary checks to the 

playing field had been carried out and the 

consequences to the Council of no 

evidence if an accident occurred in the 

playing field.   The Chairman stated that 

he would ask the Chairman of the playing 

field committee to supply such 

documentation to the Clerk. 

(b)  Cynllun Iaith Gymraeg y Cyngor 

Cymuned.  Cynghorwyr yn fodlon ar y 

drafft a ddarparwyd gan y Clerc a 

phenderfynwyd mabwysiadu’r Cynllun..    

(b) Community Council’s Welsh 

Language Scheme. Councillors content 

with the draft prepared by the  Clerk and 

it was decided to adopt the Scheme. 

(c)  Unllais Cymru - Pwyllgor Ardal 

Ynys Môn 22/3/2018.  Cafwyd adroddiad 

ar gynnwys y cyfarfod gan Mrs Sharon 

Jones a’r Clerc.  

(c) One Voice Wales – Anglesey Area 

Committee 22/3/2018.  Report on the 

content of the meeting was given by Mrs 

Sharon Jones and the Clerk. 

  

5.   Gohebiaeth: 5.  Correspondence: 

(i)  Un Llais Cymru: (i)  One Voice Wales: 

(a)  Grŵp Cyfeiriol Budd-ddeiliaid Betsi 

Cadwaladr.  Adroddiad Mike Harriman o 

gyfarfod 19/01/2018.   Derbyn er 

(a)  Betsi Cadwaladr Stakeholder 

Reference Group meeting 19/01/2018.  

Mike Harriman’s report.  For 



gwybodaeth. information. 

(b)  Cynhadledd ar y cyd Un Llais 

Cymru/SLCC 16/05/2018 yn Llandrindod 

Wells.  Gwahoddiad. Neb yn rhydd i 

fynychu’r gynhadledd.. 

(b) Joint One Voice Wales/SLCC 

Conference 16/05/2018 at Llandrindod 

Wells.  Invitation. No one able to attend 

the conference. 

(c)  Papur Gwyrdd “Cryfhau Llywodraeth 

Leol:  Cyflawni dros ein Pobl.  Linc i’r 

wefan ar gyfer yr Ymgynghoriad.  

Derbyn er gwybodaeth. 

(c)  Green Paper “Strengthening Local 

Government: Delivering for People.  Link 

to the website for the Consultation  For 

information.. 

(d)  Hyfforddiant Ebrill. Trafodwyd a 

derbyniwyd er gwybodaeth. 

(d)  April Training. Discussed and 

accepted for information. 

(e)  Cynigion ar gyfer Cyfarfod 

Cyffredinol Blynyddol 29/09/2018.   

Trafodwyd ond ni chafwyd unrhyw 

gynigion.  

(e)  Motions for AGM 9/09/2018.  

Discussed but no motions to put forward. 

  

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn:   (ii)  Isle of Anglesey County Council: 

(a)  Rhybudd derbyn cais cynllunio fel a 

ganlyn:    

(a) Notice of receipt of application as 

follows: 

Cais Rhif 48C207A/DIS. Cais i ryddhau 

amod(au) (07) (cynllun ar gyfer cau’r 

fynedfa gyfredol) o ganiatâd cynllunio 

48C207 (cais llawn ar gyfer cau’r fynedfa 

bresennol ynghyd a chreu mynedfa 

amaethyddol newydd ar dir ger Frondeg;  

Trafodwyd a dim sylwadau. 

App. No. 48C207A/DIS. Application to 

discharge condition(s)(07) (permanent 

closure of existing access) of planning 

permission 48C207 (full application to 

close the existing access together with the 

creation of a new agricultural access) on 

land at Frondeg.  Discussed and no 

comments. 

Cais Rhif 48C31D.  Cais amlinellol ar 

gyfer codi un annedd fforddiadwy yn 

cynnwys manylion llawn am y fynedfa ar 

dir ger Plas Ceiri. Trafodwyd a dim 

sylwadau. 

  App. No. 48C31D.  Outline application 

for the erection of an affordable dwelling 

together with full details of the access on 

land adjacent to Plas Ceiri. Discussed and 

no comments. 

Cais Rhif 48C208. Cais llawn ar gyfer 

dymchwel adeilad allanol presennol 

ynghyd a chodi annedd newydd yn ei le 

sydd yn cynnwys addasu'r fynedfa 

bresennol yn Tyn Llidiart Bach.  

Trafodwyd a dim sylwadau. 

App.No. 48C208. Full application for the 

emolition of the existing outbuilding 

together with the erection of a new 

dwelling in lieu which include alterations 

to the existing acces on land at Tyn 

Llidiart Bach.  Discussed and no 

comments. 

Cais Rhif 48C177D. Cais llawn ar gyfer 

dymchwel dau adilad ynghyd a chodi 

annedd a storfa ar wahân yn Ty’n 

Ffynnon.  Trafodwyd a dim sylwadau. 

App.No. 48C177D.  Full application for 

demolition of two buildings together with 

the erection of a dwelling ad detached 

storeroom at Ty’n Ffynnon.  Discussed 

and no comments.  

(b)  Rhybudd Penderfyniadau fel a 

ganlyn: 

(b) Planning decisions as follows: 

Rhif Cais 48C207.  Cais llawn ar gyfer 

cau’r fynedfa bresennol ynghyd a chreu 

mynedfa amaethyddol newydd ar dir ger 

App. No. 48C207 full application to close 

the existing access together with the 

creation of a new agricultural access) on 



Frondeg - Caniatâd.  Er gwybodaeth. land at Frondeg – Granted.  For 

information 

Rhif Cais 48C171.  Cais amlinellol ar 

gyfer codi 6 annedd un-talcen 

fforddiadwy ynghyd a chreu mynedfa i 

gerbydau ar dir ger Refail – 

Gwrthodwyd. 

Er gwybodaeth. 

 App. No. 48C171. Outline application 

for the erection of 6 semi-detached 

affordable dwellings together with the 

construction of a vehicular access on land 

adjacent to Refail - Refused.  For 

information 

Rhif Cais 48C177C. Cais llawn ar gyfer 

dymchwel yr adeiladau ynghyd a chodi 

annedd yn Tŷ’n Ffynnon -  Gwrthodwyd. 

Er gwybodaeth. 

App.No. 48C177C.  Full application to 

demolish the buildings together with the 

erection of a dwelling at Ty’n Ffynnon – 

Refused.    For information. 

(c)  Gorchymyn Gwahardd Traffig 

Trwodd dros dro (Lon Rallt Fawr). Er 

gwybodaeth. 

(c)  Order for Temporary Prohibition of 

Through Traffic (Lon Rallt Fawr).  For 

information.  

(d)  Cyngerdd Elusennol y Cadeirydd 

20/4/2018 yn Neuadd Goffa Amlwch. Er 

gwybodaeth. 

(d)  Chairman’s Charity Concert  

20/4/2018 at Memorial Hall, Amlwch. 

For information. 

(e)  Diwrnod Twristiaeth Ynys Môn 

26/04/2018 ym Mharc Gwyddoniaeth 

Menai. Gwahoddiad.  Derbyn er 

gwybodaeth. 

(e)  Anglesey Tourism Day 26/4/2018 at 

Menai Science Park.  Invitation. For 

information.  

(f)  Hyfforddiant Cod Ymddygiad.  

Gwahoddiad i Mrs S Roberts a Mrs N 

Dooley fynychu’r hyfforddiant ar 

22/3/2018.  Y ddwy wedi methu 

mynychu’r hyfforddiant ac wedi anfon eu 

hymddiheuriadau at y Cyngor Sir. 

(f)  Invitation to Mrs S Roberts and Mrs 

N Dooley to attend Code of Conduct 

Training on 22/3/2018. Both had been 

unable to attend the training and had 

forwarded their apologies to the County 

Council. 

(g)  Gweithdy Cynllunio Lle.  Cofnodion 

y cyfarfod a gynhaliwyd 22/2/2018. Er 

gwybodaeth. 

(g)  Place Shaping Workshop.  Minutes 

of the meeting held on 22/2/2018.  For 

information. 

(h)  Fforwm Cyswllt Cynghorau Tref a 

Chymuned.  Dyddiadau Newydd. Er 

gwybodaeth. 

(h)  Town and Community Councils 

Liaison Forum.  New dates. For 

information. 

(i)  Pwyllgor Safonau - Penderfyniadau 

Panel Dyfarnu Cymru a Cwynion Cod 

Ymddygiad Ombwdsmon Gwasanaethau 

Cyhoeddus Cymru.  Er gwybodaeth. 

(i)  Standards Committee – Adjudication 

Panel for Wales Decisions and Public 

Services Ombudsman for Wales 

Casebook of Code of Conduct 

Complaints.  For information. 

  

(iii)  Panel Annibynnol Cymru ar 

Gydnabyddiaeth Ariannol.     

(iii)  Independent Remuneration Panel 

for Wales. 

(a)  Adroddiad Blynyddol.  Er 

gwybodaeth. 

(a)  Annual Report.  For information..  

  

(v)  Cais am gyfraniad fel a ganlyn:  

Gŵyl Cefni 2018;  Apêl Ambiwlans 

Awyr Cymru i Blant. Trafodwyd a 

phenderfynwyd peidio cyfrannu.. 

(v)  Request for donations as follows: 

Gŵyl Cefni 2018; Children's Wales Air 

Ambulance appeal. Discussed and 

decided not to donate. 



 

6.   Materion ariannol 6.   Financial matters 

(a)   Adolygiad o’r sefyllfa ariannol. 

Derbyniwyd adroddiadau’r Banc a 

chafwyd bod y sefyllfa yn un iach.  

Rhannodd y Clerc  gopïau o Gofnod o 

dderbyniadau a thaliadau ar gyfer y 

flwyddyn yn diweddu 31.3.2018 ynghyd 

a chysoniad banc a gofynnodd i’r 

Cynghorwyr eu hystyried erbyn y 

cyfarfod nesaf  a fydd yn  Gyfarfod 

Agored Blynyddol. 

(a)  Review of financial situation. The 

bank statements were accepted and the 

financial situation was found to be sound.   

The Clerk distributed copies of Record of 

Receipts and Payments for the year 

ending 31.3.2018 together with bank 

reconciliation.   She requested the 

Councillors to consider the documents in 

readiness for the next meeting which will 

be the AGM. 

(b)  Ad-daliad cynnal a chadw’r llwybrau 

cyhoeddus. Derbyniwyd £530.17 o’r 

Cyngor Sir. 

(b)  Re-imbursement maintaining public 

footpaths. £530.17 received from the 

County Council. 

(c)  Gwybodaeth oddi wrth NPower am 

gost golau’r cloc - £21.65.  Hwn yn cael 

ei dalu drwy ddebyd uniongyrchol ar yr 

11.4.2018.  

(c)  Statement from Npower for lighting 

in the clock - £21.65.  Will be paid by 

direct debit on 11.4.2018. 

7.   Unrhyw fater arall. Llythyr oddi 

wrth Mrs Nia Dooley yn datgan ei bwriad 

i gychwyn cyfnod mamolaeth ar y 

9.4.2018.  Dymunwyd yn dda i Mrs 

Dooley a chadarnhaodd y Clerc y 

byddai’n anfon pob gwybodaeth yn 

ymwneud a’r Cyngor ati dros e-bost. 

 

7.  Any other matter.  Letter from Mrs 

Nia Dooley stating her intention to 

commence maternity absence on the 

9.4.2018.   Council’s good wishes to Mrs 

Dooley were expressed and the Clerk 

confirmed that she would forward any 

information relating to the Council to Mrs 

Dooley by email. 

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf, a fydd yn Gyfarfod 

Cyffredinol Blynyddol, nos Fercher 9 

Mai 2018 am 7pm yng Nghanolfan yr 

Henoed.   

NEXT MEETING.   The next meeting, 

which will be the AGM, will be held at 

7pm on Wednesday 9 May 2018 at the 

Pensioners’ Hall. 

 


